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It is time to go, | am leaving DEAD

it behind me, which will soon

be a memory. Condemned

to disappear, | am honoured CAT
to be the last witness. As of

now, only the pic¢tures will

illustrate this conversation. Vi ie da k
ijeme je da krenem, ovo MRTVA

It is t:rotigh this ozenlj:'\g that mjesto otavljam iza sebe. v
I am deciding to end this Cast mi je biti poslednji
adventure. svjedok jer je osudeno da MACHA

vy 2
i¥¢ezne. Uskoro e se sve
pretvoriti u u§pomenu i

samo ¢e slike ilustrovati ovaj
razgovor. Izlaskom kroz stari
drveni okvir odludujem zavriiti
ovu avanturu.

Antheny Visconti
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Cette ponte ne demande

qu'd étre franchie, méme

ol au premien abenrd, dire le
centraire ne seratt pas un tent.
Le cadawe de chat d ses pieds

ne peut que renfoncen cette
idée. Dans tous les cas,

elle m'attendatt. Owvente,
Roun que je puisse m'y faufiler.
Accompagné de la cunicalté,

This door begs to be crossed,
even though at first glance,
saying the opposite would not
be wrong. A cat’s corpse at its
feet can only $trengthen that
idea. In all cases, it is waiting

for me. Opened, so | could get Na prvi pogled govore

in. Accompanied by curiosity, suprotno, vrata prizivaju.

I am going to pass its landing. Mislim da to ne bi bila greska.
Tijelo mrtve macke na pragu
samo ojadava tu ideju.

U svakom sluéaju vrata
me ¢ekaju. Otvorio sam
ih tako da mogu uéi. Praten
radoznalo3¢u prelazim prag.

,
e =l .
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La lumiére en ces lieux me
denne U'impression d'étre
dans un tableaw. Par indtants,
le vent &'infiltre pan les
battants. La maisen semble
respiren, le bols des pontes
et du planchen grince dans
une deuce harmonie.

La poussiere se déplace,
L'ensemble murmure.

Puis de neuveaw le silence.
Le temps est différent ici.

The light in this place leaves
me an impression

of being in a painting.

By the moments, the wind
blasts through the windows.
The house looks like

breathing, while the dust Svjetlost u ovom prostoru ¢ini

is a witness of its every da se osje¢am dijelom neke

breath. Then silence again. flamanske slike iz XVII vijeka.

Time seems different here. Zbog razlomljenih prozora
osjeta se promaja. Kuéa kao
da dide, dok prasina svjedodi
svakom njenom izdahu. | opet
tiSina. Ovdje se vrijeme Cini
drugadijim.
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Me voild entré. ILn'y a pas un
brult, hermis les craquements
pieds. C'est entre les débnis
de pldtres et de crépis que
brunies. Je weux les emprunten
mais celles -ci semblent trop
ablmées. Assex dangereux,

la porte d coté.

| have entered. It is quiet,
just the creaking of the old
wooden decking under my
feet. It is in between the
plaster and roughcast debris
that | get in front of the
burnished stairs. | would take
them, but they seem too
damaged. Pretty dangerous,
I am deciding to check the
next door.

USao sam. Nema buke,

samo pucketanje starog poda
pod mojim nogama. 1$pred
Stepenica kod kojih sam
§tigao su grubi ostaci gipsa.
Odnio bih ih, ali izgledaju
previde osteteno. Prili¢no je
opasno, odlué¢ujem da odem
do sledetih vrata.




The wooden decking is full

of holes and the light of this
room comes through the
ripped roof. An imposing piece
of furniture takes all of the
$pace, making moving around
quite annoying. In all rooms
of this house, damaged walls
give a range of interesting
shades.

Po podu je dosta rupa, rizik
od pada je visok. Prostorija

je osvjetljena svjetlo3¢u koja
se probija kroz pukotine na
krovu. Prepuna je starog
namjestaja koji dodatno
oteZava kretanje. Kao i u svim
prostorijama kuée, osteleni
zidovi daju niz zanimljivih
boja, poput onih koje se mogu
pronaéi na ostacima slikareve
palete.




At the corner, are placed two
old box $prings. In fact, food
remains could be hidden in
the mattress foams. Through
a window with broken tiles,
the light is passing by. Some
parts of the floor are inflated
by humidity. The infiltrations
turned it into a surface
unpleasant to the touch.

U uglu su smjestena dva
stara duleka. U sobi je mucan
miris. U vunenim madracima
sigurno bih mogao naéi trule
ostatke hrane. Zraci svjetlosti
se probijaju kroz raspuklo
okno. Na pojedinim mjestima
vlaga je izdigla pod, zbog ¢ega
postaje veoma neprijatan

na dodir.

10




Me voild de neuveau dans

le couloin. Comme je peux

le wein, iL n'est plus aux
noenmes de recevoir. La cleison
je tente de repassen en éwtant
de la teuchen. Alers que je veux

rejeindre la sertie, }'apercois
qu'll y a une autre pisce,
effondrée. Je décide d'y entren.

| am back in the corridor.

I am noticing, it is not able

to host anymore. Its partition

is hanging in the balance.

| am trying to avoid touching

t. While I am going to the

exit, | see another room, Vratio sam se u hodnik.

opposite to the one which has Primje¢ujem da pod ne moze

collapsed. | decide to enter. da me podnese, ni mene
ni moju tezinu. Pregradni
zid je priliéno uravnoteZen
pa se trudim da ga ne
dodirujem. Dok prilazim
izlazu uocavam jo3 jednu
sobu. Odlu¢ujem da udem.




Ne pouvant plus suppenter

je décide, de faire manche
annigre. Dequuis la ponte

de la chambre, je peux voin
La maisen se situe aw pied
d'un chantier en construction.
Une fois les travaux finis,

ce foyen sera détrulk. Je pense
que celle-ci vit ses derniers
instants d'excistence.

| cannot breathe anymore the
pestilent emanations, | turn
back. From the room’s door,

| can see a naked red brick
wall. The house is placed at
the feet of a construction site.
Once the work will be finished,
this home will be destroyed.

I think 1t is living the last
moments of its existence.

Nisam mogao da udiSem lo3
miris pa odludih da se vratim.
Kroz sobna vrata ugledah zid
sagraden od crvenih cigli. Kuéa
se nalazi u podnozju gradilista.
Kada se radovi zavrie, ovg;j
dom ¢&e biti unidten. Izgleda

mi kao da Zivi svoje poslednje
trenutke.
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